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Авантюра и изобретательство
Единство действия — единство замысла

Боюсь, что, предложив написать 
мне об авантюрной драме, редак- 

j ция Советского искусствам хоте-, 
: ла этим самым подчеркнуть мою 
і преступную склонность к этому те­
атральному жанру. Но я совсем не 
являюсь сторонником авантюрной 
Драматургии. Авантюра — сквер­
ное слово. От авантюрной Драма­
тургии до драматургического аван­
тюризма меньше шага. А я не аван­
тюрист. Я честный советский дра­
матург, перестраивающийся и пре­
одолевающий свою лирическую те­
му (см. статью Алперса в <Лит- 
газете*).

В самом деле, делать ставку ис­
ключительно на внешнюю занима­
тельность или ловко скроенную 
интригу, на голые эффекты и' на­
громождение всяких неожиданно­
стей, — ну разве это похвальное 
занятие для драматурга, работаю­
щего в нашу великую эпоху строи­
тельства новой жизни и новых че­
ловеческих отношений? Нет, я уж 
'скорей за психологию, потому 
что без оной не преодолеть мне 
Моего пагубного авантюрного ли­
ризма.

Однако мне кажется, что боязнь 
целого ряда. наших современных 
драматургов заковывать свои за­
мыслы в четкие и строгие формы 

[единого, замкнутого в себе дейст­
вия, боязнь снизить свою идею или 
свой пафос рамками цельного, 
конкретно, разработанного сюже­
та, часто приводит к результатам, 
ещё. более мгубнйм, чем наивный 
авантюризм. Эта боязнь опоро­
чить себя вымыслом, уронить себя 
мнимой традиционностью жанро 
приводит к аморфности, рыхлости, 
к фрагментарности и разбросанно­
сти построения. Никакие эмоции, 
как бы чисты н глубоки они ни 
были, никакой язык, как бы он 
ни стоял на уровне лучших об­
разцов нашей современной художе. 
ственной прозы, никакие краски, 
как бы они ни были живы и теп­
лы, не могут держаться сами по 
себе в драматическом произведе­
нии без единого сценарного стерж­
ня, без единой сюжетной закваски. 
Единство действия — это не па­
раграф устава из учебника по 
драматургии: единство действия — 
это единство художественного за­
мысла и единство идейной направ­
ленности. Хорошо было Софоклу 
а Эврипиду, да и Шекспиру так­
же пользоваться для своих генн- 
зльных драматургических вариа­
ций готовым ассортиментом мифов 
и новелл. А вот мы, участники соз­
дания новых общественных форм 
я новых общественых ценностей, 
поставлены в такие условия, когда 
сами заново должны создавать эти 
мифы и новеллы. Трудно, конеч­
но, но неизбежно. Суеверный страх 
перед ^искусственностью* часдр 
уводит нас от искусства, от ма­
стерства. Мало, преклоняясь перед 
гигантским размахом социалистиче­
ской современности, падать перед 
ней ниц, издавая энтузиастические 
вопли, нагромождай персонажи и

эпизоды, и растекаться мыслью пФ 
десяти магистралям, не завершая ни 
одной' из них до конца. Но мало 
также тщательно и чутко перено­
сить на сцену нетронутые образы 
действительности, с непогрешимым 
правдоподобием и похвальной ос­
ведомленностью регистрировать 
факты й лица, не решаясь спуг­
нуть творческим вмешательство^ 

готовые образцы жизни. Мы еще 
в плену у материала, мы подавле­
ны им, и он мстит нам за это. Он 
ломает и коверкает нашу драма­
тургическую Стройку, мы, уже ле­
жа под его обломками в синяках 
и ссадинах, утешаем себя мыслью, 
что творим новый жанр.

Драматургу надо знать матери­
ал, участвуя в жизни и строитель­
стве, но осмыслить его как дра­
матург он сможет лишь тогда, ко­
гда преодолеет его в своем специ­
фически присущем ему мастерстве. 
Драматург должен изобретать. И 
не в плоскости отдельных приемов, 
новаторских деталей или неожи­
данной орнаментики, а в плоскости 
единого четкого построения и на­
пряженности действия. В этом — 
сила его воздействия на аудито­
рию, его организующая и ведущая 
сила. Следует вспомнить неплохой 
совет Гете в прологе к ^Фаусту*: 
cGebt ihr euch einma! fur Poeten, so 
Kommandirt die Poegie*. Так не бы­
вает, но так может быть, скажет 
зритель. Это новое, рожденное cat- 
мой действительностью, активными 
участниками которой мы являемся, 
раскрытие этой действительности, 
определяет и углубляет линию 
подлинного социалистического реа- 
лизма в драматургии.

Что же касается рабского прек­
лонения перед отжившими драма­
тургическими канонами, перед раз­
ными завязками, перипетиями к 
кульминациями, что касается ку­
старного традиционализма и же­
лания ошеломить зрителя готовы­
ми эффектами драмодельной кухни, 
то это болезнь отстающих, споты­
кание приспособленцев, обман про­
стаков. Разоблачить такого рода 
творческую позицию не представ­
ляет особого труда, и наш совет­
ский рабочий-зритель с первых же 
картин сможет разобраться В 
штампованной фальши подобной 
продукции. Ио преклонение перед 
материалом и страх вмешаться в 
него организующим резцом масте­
ра— боязнь самых передовых, са­
мых честных, самых сильных и са­
мых талантливых. И потому она бо­
лее опасна.

Я не за авантюрную драку. Аван­
тюра — скверное слово. И творче­
скую организацию материала, дра­
матургическое препарирование его 
в границах единого, цельного и 
завершенного 'действия я не мо­
гу считать авантюрой. Но я за 

изобретательство. На базе глубо­
кого и активного вхождения в на­
шу социалистическую современ­
ность.
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